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ac Domini, 


DN. CHRISTIANI 61111011 


ARCHIEPISCOPI MAGDEBURGENSIS 


Primatis Germaniz Organifta & Ca- 
pella Magiflro. 


HAMBURGI excudebat Pavıvs LANGIUS , 
ANNO clo loc xx. 


Sumptibus?MicHAELIs {HERIN G11,Bibliop. 


o Oe 


DE 
S 


REVERENDISSIMO AC ILLUSTRISSIMO 
PRINCIPI ac Domino, Das: 


CHRISTIANO GUILIELMO 


DEI GRATIA, 


PostuLaTo Arcnırriscoro MacprE 
BURGENSI PRIMATI GERMANIE ° 


Marchioni Brandeburgico, Boruffie , Stetini Pomeranorum, Caffubio- 
rum, Landalorum eg Crofna in Silefia Duci, f urggravio Noriber- 
&enff,ac Rugia Principi, Domino meo 

elementiffimo. 


DY ÜVERENDISSIME AC ILLUSTRISST. 


(fj me Princeps, Domine clementifsime , Muficz artis 


‘laudes, in feculo hoc Mufico plurimis velle decantare, 

GH nibil aliud profectò effet, quàm a&um و‎ 

$ Homerum Jliada velle confcribere, præſertim apud 

Qe. | E, Principem Mufices amantifsimum & ſtudioſiſsi- 

mum. Ecquisenim ignorat, Muficam nautis portum, 

peregrinantibus &fefsis metam & requiem, Vinctis & carcere conclufis 

proliberatione eſſe, ipſoſque infantes vagitum ad nutricis cantum pone- 

xe? Quis ignorat, cervos vocibus Muſicis capi & detineri? Immanes Ele- 

phantos nullä melius arte, quam Mufica, depofitä feritate manſuefieri, 

Delphines tibiis modulaté canentibus poſt veftigia rahi ? Quis ambi- 

git, cum homine Muſicam habere کا‎ Sympathiam ? Trita hzc , 

ſunt, vulgata hæc ſunt, omnibuſq́; obvia, plurimorum que vocibus paísime 

decantata. Unum hocaddo, Muſicam non tantum iz plerifque aulis prin- 

cipum & Magnatum locũ inveniffe inter artes liberales haud poſtremum; 

verüm etiam Religioni cultibuſque divinis ſemper adhibitam. — 
* a oc 


=a E rn 
p co e A 
کو ہے‎ keng Wey 


1 EN 
(5 Amalie % 
» 5 5 

KE‏ یڈ 


= 


Depicartio. 


hoc ſuo exemplo David, Rex & Muficus omnium preftan cifsimus,qui can- 
toribus peculiarem in Hierarchiä fui temporis locum attribuit, eofque co- 
piädulcifsimorum pfalmorum inftruxit,quos in facris conventibus canta- 
ri præcepit, adhibitis Pfalteriis, Organis, Citharà, & aliis inſtrumentis Mu- 
ſicis, ut ipfa fuavitate concentus populo fierent commendabiliores. Te- 
ftanturidem poft Apoftolorum tempora Ecclefiz tum Græcæ tum Lati- 
nz, de quarum Muficá nonineleganter Prudentius: 

Quicquid in re cavo reboans tuba curva remugit, 

Quicquidin arcano vomit ingens Spiritus baufiu, 

LQuicquid cafta chelys, quicquid teffudorefultat, 

Organa difparibus cannis quod conſona mifcent 

Emula paftorum, quod reddunt vocibus antras; 

Chriffum concelebrat, Chrifium fonat, omnia Chriftans 

Muta etiam fidibus [fanis animata loquuntur. 
Huncmorem etiam ätempore reformationis Lutheranz plerique obfer- 
várunt Principes Germaniz,artique Muſicæ non tantum in aulis,fed etiam 
in templis fuum concefsére locum, ejuſque finem voluerunt effe ædificati- 
onem Ecclefix, cum quá gloriz Dei illuftratio non poteft non effe con- 
juncta. Quorum in numerocum Ts etiam nórim, Princeps reverendifsi- 
me & Illuftrifsime, placuit has laborum meorum Muficorum primitias, 
megin TE obſervantiæ verifsimas Indices, nominis T u ı Illuftrifsimi cly- 
peo parma; tectas, publici juris facere, in quibus poft DE ı honorem fum- 
mopere id unicè ſpecto, ut (largiatur hoc mihi de fuo Emanuel Correas Hi- 
fpanus) Inveniat,qua dotus amet, qua Cantar honoret, 

Qua fint apta Choro,nec minus apta domo. ; 
Hunc itad; partum Muſicum, ftudiorumd; meorumlibamenta, Princeps 
Reverendifsime Illuftrifsime Celſiſsime, blando vultu, manu benigna, pla- 
cidiſq́; auribus exci pe, fove, tuere, neq; tam munus ipſum, quam offerentis 
animum reſpice, Illu 46 Tuo ſuffragio conatibus meis calcar adde. 
Sic TE cum Conjuge, & Sobole Illuftrifsimá diu florentem Salus ipſa fofpi- 
tet in commune Ecch Ge & Reipublicæ bonum: Ita vovebam & optabam 
in ſalinis Saxonicis gen 
Rev. & IrLust: Cexusit: T, 
Officiosé colens 


Sauvar SCHEIDT Organa & Capella Magifter, 


I Choriäg Voc: 


Set 


— — — — — — ہے > ہے — 


Lent 


wie lang 


ZECHE 


wiltu mein fo gar vergeſ⸗ ſen / wiltu mein fo gar vergeſſen / wiltu mein fo gar ver⸗ 


e 


geſ⸗ ſen / vergeſſen / wie lang fol ich ſorgen / 


m 


— — —— erem en — مس‎ rf — 


gen / wie lang fel ich ſorgen / in mein er Seele / in 


—— — c — ما‎ 


wie lang foll ich fot» 


— —— — —— 


atti IERI 


meiner See vnd mich eng · ¶ ſten / vnd mich engſten / 


pe —‏ سس ے e; —— » » Pw Gee‏ — وم 


کا ایی اکا داب چم انچ 


vnd mich eng⸗ ſten / vnd mich eng⸗ ſten / in meinem hertzen 


S He 


tág- lich / bergen taͤglich / in meinem bergen taͤg / 


RTS OR ESE EPO) STO [gee SARTRE — — 


ER Wie 


— € 2 — — — — — — — —— 
ا ۱ ۲.۳ — ! نے‎ — — — —— — —Lu—F' hen — پامسسمے‎ 
"en Lem و9‎ 1 , 
lich. 


Secunda Pars. 


EE 
1 3. Schaw doch / ا‎ fj. ſchaw doch / 


= que set um Eme 


سے —— . — 


vnd er hoͤ re wich / “ond er⸗ ^. re mich / ij. Herr mein Gott / Herr mein 


Fe 


مس س سد 


6)“ meine? Augen / meine Au⸗ gen / das nit mein 


TRR سس‎ HEHN 


=: rn d) ruͤhme / nicht rije me / nicht ribe 


er E ps Der 


nicht 4 me / nicht ruͤhme / gj er m — 


gp 


ای ہے a‏ — — 


Er: 
Berne: Er ge eese 


Wie ⸗ ber facher ſich nicht frewen / ſich nicht frewen Go nicht frewen / 


n = 


daß ich nieder liege / daß ich meder liege. 


Tertia Pars. 


N = EE ت‎ 


Ch hoffe a» ae: yb hoffe as ber darauff / ich hoffe v 


= Darauf ` 


oner Ht Ta 


nn 
— لت >س سے‎ 


ich hoffe 8 ber darauff / ij. 


1101797 


ae‏ تہ 


— ů ů ů — — RO aM c چا دہ‎ e 
سے‎ — — 


Ce ý. 
— it 41 
daß du ſo ger⸗ ne hilf- 


— gis dri 


feſt / daß du fo gerne hulffeſt / daß du fo gerne hilfe feft, daß du ſo gerne 


ali 07 THNH "s 


vd wil de Erri fir WT 
076 Ss 


Tertia Pars. 


1017ص۰ 
Geer‏ — - 
FEN t N ES tct ——‏ 


wohl an mir thut / daß er ſo wohl an mir thut. 


I, Chori à 8. Voc. 


a tert tt Eure 


ong — —‏ کک ہے ee‏ سے = 


Ch he⸗ be meine Kë ich bebe met. 


zl Left ert 


مسا — — — سے — کے — 


Au⸗ gen auff / ich he⸗ 


HE s: D 17 t qiiem t zeit Trier? 


AJugen auff / zu den Ber- gen / qu den Bere 


AUNE EE 


be meine Augen auff / ich hebe mi, ne 


س — — 


gen / u den Bere gen / 


von 


E Iz 9 جک‎ 


I. — à 8 r 


= Se 


—— N ee 


"7 n^ = 


—— ——— 


mem rd fomptvom aed و‎ 


E 


— و سہے سم مم‎ E 


مھمے سس سٹو چسب جا emm‏ 


E? mw 


ema 
= ——— ttes $e 


mel / der Him⸗ mel / der Hint 


Him⸗ mel ij. der Hime‏ اتا 


mel / vnd HE im hati amady ` 


TE 20٣083 FEE eat ts 2m 


hat / er wird dein Fuß nicht gleiten laſſen / nicht gleiten laſſen / i. 


Sl l 2110772 


vnd der dich be hu tet / 
UHA 


I Chori û $ Voc. 


EE pE 


ſchlaͤfft nicht / 5. i E 


Secunda Pars. 


: asc Er: arte 


—— un — نے ہے‎ uM D. 


ES T ber Hüter J: frac tee Sr frae. der Hüter 


— Eu mare ncht / der Dër bee bi "T 


emt — SE 


der rr iff dein f iff dein ſchatten / 


S ib مو‎ E 


ober: deiner rech, ten hand / daß dich deß Ta⸗ ges die Sonne wicht Sg 
der 


See SE T 


ay fra el / He. Ai noch Kl ` mere nicht / 


سم 


Secunda: Pars. 


Er ee —— 


der. HErrbehür 4¢ dich 


EE suere meh ER eat er 


für allem. bd ` We allem vbel / für allem vbel für alem M - 


SE E 


TUE اع‎ te deine Sete le / deine Sees e der HErr pe pü- te 


denen en Außgang ond Gin gang der En te * 


ET pe ta AE 


7 von nu an wi in SCH wigkelt | big í in n © wigteit) bif biß in in 6019۴01616 m Ewi, Ewig⸗ 


De 


m7 in E- wige keit. 


A Kä à 8. Voc. 


puppe 1 Cap 


سسوں سے on‏ = 
— سے ہمت . — 


"3 miue Je- fü Chri- fle Je. fü 


سرد ہن مک سے at SS‏ = 


— ت س‎ e ہے پروی سی ا‎ ER — ۰ کک‎ ER weg! 
nn ass — . ER 
Chriſte Je. fuChri. ſte ij a do rote 
B ij 


I Choriäg Voc. 


5 Stee: 


— —— 6 ne 


a do ro- te j. دع رھ‎ ro tc incru- ce  vulne- 


SE m 


سے سس ہے — EE‏ سے — 


ra tumvulne- ra- vulne- ra tum fel- le & a- 


E — — — 


ce to po tatum po- ta tum de precor te 


کو او قد 1 TEM‏ 


ut vul ne ra tu- 3 Ce reme- di um a- nimæ 


Poppit SC DE- 


2 — کد سے — — 


8 ۸+ te de- pte cor te de precor te 


Geen 


ut vul ne ra tu- a rei re me ced Mus um 


a nimemez.a- nimzme gi 


— mm — — — ——— ——ʃ 44 — — ——— Doce) 


Reple. 


II. Chori à 8. Voc. 


ENTE‏ یس لاہ 


del سے‎ — — 


Epletu orum corda re ple tu o rum -reple tu o rum 


— — = 


Tree SY tn 


or- da fi = TAM li um &tu i a- morts 


Ee 


— — ewe نے‎ 


x 


— ہت‎ 
— remm —— 


7ء 


cende ii- gnem accen- de accen- pum. divers T tà pe^ ue 


= 5 یما عرش ہل 


G ta tem linguarum ennctarum 


lips imis NE 


it 


gentesinu- ni ta, te fi- de i 


zm e HE NE 


mn un! pu VS‏ ہے 


T ded . — ifti ccongrega- 


Edd ig حا‎ 


‚Al le- "m ja 


II. Chori à 8. Voc. 


au — 4 سم دس ست‎ = aa 
NEAS le a mi Ct R e [HH SE 


$$ — — = To = مد م سے کح‎ OS ہےے‎ pte a سم‎ nn 


d mit deiner T gut / dei⸗ 


eegent — — — . —ä4ũ — ge سم‎ 


` e ner 610181301018 deiner Gleubigen hertz / much vnd ſinn / hertz / muth 


EA dL SEE 


E — re — 24‏ سس سو سے ——— — — — 


= ſinn / Gë ee RN MS Zë 
zi ÉD erg SHE 


ner Gleu bi gen V oS vñ T? m dein bruͤnſtig 3d dein brún- 


ZE ene 


- 
— — À nn 


dein brún- ſtig eb enz ůnd in jhn / dein bruͤnſtig Lieb entzůndt in jhn / ۲ in 7ا‎ 


er er Tt ri EE E 


LXV — — a BE ۱ — — ͤ—u-— — —4- 


O Err durch deines Liech⸗ tes glantz O HErr 4: deines Liechtes glang/ 
. دش‎ a اش‎ TEE F$ کچ اکا‎ EEE E 
SE = i I 2 = = -4-— 


Err durch AS = glant / u dem Glauben ee pun zu dem Glau ben verſamlet / 


— — —— 


— وع ا ے‎ 
— i H det 
HS SES 
das volck auß al⸗ ce gen / das ſey dur Dërtmiop ge, 
fat 


ret‏ ہو صن 


II. Chori a. 8. Voc; 


7 رس eee‏ وی ری چ SS‏ ہے ees‏ سے — 


a REPO Par SE 
: u 


— 
p 
— as SE ee — د‎ - -g & — 


SE 5 3 le lu ja / ij. Al le lu⸗ 


x-i uch, 9o g — — — _۔‎ a 


mm m — — — — — P— 
= —— س|وہوسست‎ Eegen MNA = — — — — 
CCT ei e 

I? E — — ہےہٗ‎ af — 


E Al lee lu “ja. 


9: II. Chori à 8. Voc. 


کا تح جس 8 


— —— — * —- — — — 


d $ patrem meum ad patrem mer 
— E MÀ nn — j — 
سب‎ 3 c 
"eg Soe Le e 


. 
& patrem veſtrũ ij. De um me- 


er —n | س س‎ 


= — dicc 


um & De- um = & Deum veftrum & dum aſſumptus Ga 


ا مسا 


& dum aſſumptus fu- e to à -vobis,mittam vobis ſpi- 


0 
— — — — نے ہم — — Nolae — a‏ ےت 


SE = 


— EE D TE en aeo Een ——-——-H. 
ri tum ve ri ta tis fpi- ritum ve ri ta tis: 
ہی‎ M تس‎ t ہی‎ ri EE aen TTS EE 


سے مہہ سم — 1 — ; 
ME‏ :گا = —— TE r‏ 


^ &. gaudebit cor veftrum. ie 


& g de bit cor ve- 
ſtrum 


11 Chori 4 8. Voc. 


ENSE = en 


IIT 


reg, Al le lu ja Al le la ja 


ve — —‏ بد سو — 


Al le $ ja 3 : lu ja 


I1 Chori à 8. Ver. S 


— — — — 


ili! I Ei 5 


Uo Seraphin, &c. Ple na eft omnis ter- ra eft i ter- 


*ETET — — جیا‎ 


Aa اگ‎ ee 


Bi: bas 


SES F 


raglo- ri a e SZ a c. jus, tres funt tres 


u. — Dvn te= -oa —— WE — ——— — سے وی‎ —j— —— 


: uie 82 و وو‎ : 
K x; 


-A så- — 


unum e 


& hi tres 
unten SES 


ee EY a ey BEE سہوں‎ ge SE FH hg eH — 
& hitresu- 

.:.. ̃ y eaaa E O 

SE $—— اا‎ 9—- 2 9 — 


o fancto fimul paracleto, infem- piterna fe cu la 


Cphriſt / daß du Menſch ES biſt / "E "s du = gebohren 
; C 


IEC 6k 5c. 


Ser re 


— owt ee bh D سسسصن‎ a — — چا — ہے‎ — E: e. —14 س‎ 3— 


‚infem- pi ter nafe cu- Si Gus Domi- nus 


rci ERE 


کک رت 


Deus Domi: nus De- usfab- -baoth plenaet omnister- ra eft omais ter- 


dp — aum, t 


Lo 


gU Eee‏ یہ وھ 


Bae tia e jus glo tia e- =$ ria e- jus. 


11 F Chori a 8. Voc. 


می موی سا E‏ 


سسے گا tttm‏ ےےہے سے وو — 


€ [o bet ft» fü ` gt lobe 


otemt Zoo? 


EC Mi 3e fu Chrift / gelobet ſeyſtu ge lo bet ſeyſtu Je fu Chriſt ge- 


— SEIN 


— — 1 D — — — 


lo bet ſeyſtu nae fu Chriſt / ge lo bet ſeyſtu Je⸗ fu 


EEE SE En 


— . Re S * 


MI 


II. Chori à 8. Voc. 


= Se ےت‎ z 


— —GSé—— — — — ES mn — ER ےہے۔‎ — Ne. — سے‎ — 


biſt / ——Á a" eu T ij ge boh xen bi ^ du menſch ge⸗ 
LZ - — esum es beni ; WË تھ‎ 
— ee و‎ SES 
KE Ee? - -ran s, nor 
SS ren ST das iſt wahr / das 0 چو کی دی‎ 

Gt Na A Eege‏ ہے 
Er. Ca‏ — 
PS‏ — : 


einer Jung⸗ fraw das iſt wahr / deß frewet ſich / ij. der Engel 
EE ES Sehe = T 
82 — پس‎ KEE 
e m rt e leiß / Ky ri e LA d 


— — am {= 


4 e — 


= 


سس وہ — — — Q.—.—‏ سسس 


deß frez S ry $ Engel 7 tar / MB fe wet ſich der Ko gel ſchar 


E Chori à 8. vo 


ea ELE 


Ce? 3 der Hen ڈو‎ den Hei⸗ lands Nut m 


x we menter: 


— — — 
— 7 مج — —— ا ہے o‏ —— — 


nu ton der Do den Heiland / nu tom f i. der Heyden 
Heiland / 


II. Chori 48 Voc. 


Hen uestis: 


— ہے سے BD‏ سے سم uma‏ 8— —— — 
Heilandt / /‏ 


SE H ee 


Hey⸗ den Heilandt / det ee kindt erkandt der Jungfra⸗ 


nun "b der 


— . ے ووٗہ سسسٗوے‎ - c 


— 4854 ES Mei: 


we Uf der 1۴ reg Cg def = wundert / 


See SUB NUE EE 


al le Welt / deß ſich wun⸗ dert / wun⸗ dert al⸗ le k BADEN ری‎ 


9 ate SHES — — 
= tr = 3 
— le „Wale al le Welt = daß rm E pc Got 


Tac] j 


سوسے — 
— — ~ گت 


(sid) Geburt im ¶ beſtelt / ےد‎ beſtelt. 


Il. Chori à 8. Voc. 


Zu‏ لا 


N gelus Angelus ad paſtores a. it 


PP — 


II. Chori à 8. Voc. 


——— aga __ 0000ور_ر ہے ا سے‎ 00 — p mtt EEE TS SEULS لاک او‎ ot BUD سوب‎ 


8888 وج سید 


58 

. 
gau- di um 1 *. 
F — سے‎ — 
Keier 
{= 


SA — * 1 سے‎ 
Te 


سد — -4 —— 


Se di um = qui- a natus sl qui- a natus 


s uw Emu z 


ek vobisho- di e “aly da atur رف‎ Salvator mundi we 


BEE? oF SE. mme 


Eat $ 


RT a 
Al le- lu ja RE Se ja 


ee 


ET ال‎ — — 


— — — 


ET k In ja Alle lu ja - 


1—— تہ 


—— جہن سے en‏ 


اش شر نے a‏ 


ij Alleluja ij. 


— nid xd lol 


— — M — —— — —— 


II. Chori à 8. Voc. 


T Ip arie dt و‎ 


= SE 8 SE Hepe 
RAR As Ai d LM ij. 


— eer ھے۔‎ oem سس‎ — — um 


E: gen ify 
= xia in qe 
ale te Jahr vergangen iſt / vergangen iſt / m vergan⸗ gen 


ا 


A — — M — شر‎ —— 


iſt / ka ale te 4 iſt / vergan⸗ gen iſt / ij. wir dancken dir 


SC nn 


SE Spb aite 


wir dancken dir Herr Jenn e Ehr / 


SE EE ran te 


——— e mn 


daß du uns in fo groffer gefahr / bewahret haſt in M 


ee tt 


— — — 


ſem So vnd bit ten dich / vnd bit ten [E vnd 


سے — — 


SE ans sii = 


ten dich / vnd bit — e 4 gen ſohn / deß Vaters in dem 


—— 
— — 

)3 س 

> 


— 


— 


= — 


جج — 


e 


2 - 
— Sa — are, is 


— سم ہا سب — 


یی chan du nor ij. ra ee‏ می 


Exam 


AMI nn 2 ے سے‎ (oll Doa T esos وو‎ a 


bewahren bewaßh⸗ G + ale le iti 


wahren ferner ale Je zeit / bewahren fere ner ale le zeit / SC le zeit. 


Superadditæ funt viii. hiſce vocibus inſuper aliæ duz; dua- 
bus tibijs minoribus ( vulgo clarien ) N 
placisum,£haberipoffunt,adlibes, F 


I end àg $ Voc, 


FTW 


"emm pn مہہ‎ 


N dulei Ju- bi an zi CS 


mee 


— Te Ge n a 
— . — ھبس‎ umm. TEE 


in daer ` Io M 3 lo 


i e‏ س 
سس سے 
— 


SCT SC ës we a A — 2 ey 


با : ci Lag CS NZ SC fent feor‏ م 


nun 
, 

, 

۱ 


I Choriàs Voc. 


ee 


nun finger vnd fent fres vn⸗ fers herzen mon. 9 ۱ 


se een Ge 


SH — — — nn سے“‎ 


ne / vu fers bergen wen ⸗ ne vn⸗ EE 


Km — — . — —2ͤ— WT? 
STE 27 
I$ — —$- aL A 227 a 


— —— D, 


enfere "m Ken won⸗ ne 


MA dh 


SE عدعدے‎ a 


—— 4 — — E AE 
وت عم‎ m ٦ E zogen -wy mat a Lg om 9 — 
` ^ * ا‎ 
— — en e 


AT a EEE ات‎ — ä ut tt mn Pt 


leuchtet als $. Souuc / SS? tris in gre- mi o Al pha es & 


= catia THE 


— ور پش 


a E‏ ک۶ جج 


Ke es Al pha es & O ij. 


Roni Cp — ben — 


zs ےس‎ 


— —— — — ————— [ &4Ʒ4Ↄęt — — n Wë) —ä——ͤ 


in 


Ir Chori à 8. Voc. 


11 — — TNE — 


HH DE 


In fe fic Burg iſt vnſer Gott ig yn- 


اک دج "lg‏ —- 


fer E: T 4 fer سا‎ ein aute Da 


e zi a 


— . ——— i 


vnd Waf⸗ fen / er hilfft vns frey auß al⸗ ler noth / die 


سے ص — — — س —— . — — 


med EEN SES, 


— 2 سب ویو‎ tp tr n ip جاجسے‎ 


vns jetzt hat z fen / die ung jetzt hat سے‎ der alt 


= Za 5 Zen 


— aee em m — — >ج لت‎ 


٦٤ der alt bó fe eg 


der dy = a mit ernſt ers jetzt meint / 5 e meint / 


set len H i SE = 


— سے ۔ سسس یں س جو — —— سے کی — 


groß macht vnd viel liſt / ij. fein grawſam ar ۳ 


EE alt 


oe 


fein 


II. Chori a. 8. Voc. 


SE II IRE 


— se d e vr سح‎ e 


~ fein grawſam 3 grawſam Sin KC 


— — — 


-— 
— . sitit E 


"ift auff Erd ac nicht — chen / auff Erd iſt 4 fins m chen. 


II Chori à 8. Voc. 


ZK 


ER = IE Je es 
~ e 2 rM m 


— en —— — — — . 


Ott der Vater SP vns be T es wohn ung 


Horst, 


— سے‎ — À— m — 


— — ben / AM vnd — Sam 


see 


acm get — 


— m 


ben / mach ons ale Sinden bar 2088 felig etin de -‏ سد 


ف a‏ 
سس جم 


: . Kee" eegen 
Lib HE Hw 
oe See سے — مل کلت‎ nm = 


fir dem enfe E ege vns bewahr / . 


BR Pp —‏ | مت رتس یہ لے 


SE 


= 1 bey rëm? Glauben Fate Ss ia m Slaw ben / vnd auff dich laß 
سے‎ p — — "oe" D x ons 


— — 


IL Chori à 8. Voc. 


"EH اک‎ ERE 


> = 5 


` ee vns bar wen / 


ee EE 


auß bergen grund = ͤdir ons laſſen gantz Iñ gar / 


IO = ae pat Etsy 
SCH 


ie allen rechten Gbrifittventfibir deß Teuffels li- S 
7 mit — Gott one frie ^ Je mene ` mer das ſch wahr 


m, — — ——‏ سے ہے — — — - 


: le یں سے مس چس‎ Es 


—$ -} Im e — a — 


fefinan wir Al⸗ 9 lu. ja / ſo ſingn wir 


— ———— — . — . — vm سی‎ 


deht . — — TT مود‎ — I — n I 


-b BEE 


fé lu d fo ſingn wir yu 


— — comes جس‎ — —— a مسجم‎ — — . * 


Bet —‏ 
سس سد یی ںہ — ا 


FFF 


e H. íj: 


se $ le. de Ca 


— 8 A 


MM ت‎ — nn تیت‎ — — ett tee —— —4 SS KEE — —— 


U— — — — . —— — Fn i ee — 
Pier 


17 Chori à g. Voc. 


Tu E 
— 2 La a 
ge, oes er na tus in Bethlehem 
Surre- xit Chri- ftasho di e 


— ——— — muet ہے ون‎ pem, سے‎ re P TESS 
; m 


[AL le کا‎ ja Al- 
2 کی سید کا‎ — — ——— — 


le lu ja 7 Undegauder je ru 
Human o pro fo la mi ne. [^ le- hue 


— 2 دسر‎ — —— — —ä—ä—ä—ä6 Se 


e — rr — m = 
— — — * 77 e — um — HII eoa ہے‎ Ur — EE ED a — 


Alle lu ja 


I I. Chori à 8 dc 


Ed 


سی ہے — 2 — 


zii pepe) He 
SH, 2 0 SIT der $ کو‎ vii deckt / Chri⸗ 
EE جم‎ 


uuum — — ھےں‎ — {= Wi em سی‎ ams" eau, = 


— — 
fic der du bik Tag vñ ziecht / biſt tag vñ fecht) Ehriſte der du bit tag vnd echt / 


"cpi pe ک1‎ 


+ echt / biſt t ond liecht / 


E 


x der du MÉ ` Tag 


für dir ift — perbere gen nicht / fuͤr dir 1 
Ken 


2th SE à 8. Voc. 


EE 


en — — — 
Err verbor⸗ gen nicht / fir dir ت2‎ Err verborgen nicht / 


77 Gen 


EE 
ES 


eg i ae Ld e 2 | 


— 


en Ge چس‎ ter liches a 


Ss ہج‎ HE 


— ——— — M — — — 


du Dr cerliches Kran Bás ters li ches 


— Cue pme — 


— — 


fede pH ES EET SEL 


siia 50 ma ter t mm ons den Weg lehr vns den 


نے جس — — وپ — 


-A‏ ے سے — — | $< — سے 


- x a ET MEET EE, Eaa à 
rw Hi pes EE sí 


Weg der 20 gantz, lehr vns a ber warheit gantz / der warheit gantz / 


— سے‎ mpm 


lehr ong den Weg der War⸗ heit gantz / der Ware —— 


Vertreib 


H Versus à 4 Voc. Tacet. 
Wir bitten dein Goͤttliche krafft / etc. 
EU Versus 4 4 Voc. 


Sr, ie zm SEN 
7 Sr den L ARE m n 


TERPEN egik 


— سید سے‎ eg: 


` etotäeg as one nicht ſchad / ۱ ; d Pa def Reine 


Em SE mi Te 


Te سے‎ 


liſt / das fleiſch in p vigore das fleiſch in züchten, ij. 


سے 


سے — س ma‏ 


reine En 2 ne ſey fo 


ج0 


~ fiad mir mane gue و‎ "m es 


IV و‎ à 2. Voc. Facet. 


So vnſer Augen fibfoffen ein etc. 


- —— ———— — 


— . äw2ↄ — وس‎ — _ 
— — — ا‎ — — 
و‎ C ——S — — — —ꝛ— —ę„:ũᷣ — —— 


V. Versus à 4. voc. 


—— VERD - ہے‎ E— دہ ےےي‎ e PF ˙ A ˙˙—̃ wl وویسے‎ EE pup gen 
— — tp etri he quio v m کو‎ — —— —— — — — — 


€ y چھے ہ‎ nn 


9233 920 G10 2095 ox 
Herz r der Chriſtenheit / dein huͤlff SE bereit / 


$3: SE = 


"n Herr Gott auß aller z burch dein SA Wunden roth. 


VI. Versus à s. Voc. Tacet. 


Gedencke HErr der ſchweren zeit / ett, 


VII. Versusäg. Voc. 
ä 
جو‎ 5 SEIFE 


—.— 4 — وہے و‎ — nn — —.— RS 


3699 —99— — — — — ۔‎ gemeng 


re ید‎ —— — ques ہیس ید‎ — Eeer 


8: $ m h^ br Sa Kä ij, 
— — emt — ———ů —ññ Z—— GS e می ۔‎ — — — — 
— > $37 w 


Säi auch feinem ed ne weiß / deß hell gen Geiſtes guͤ⸗ tig keit / von nu an 


t eme z‏ سے 


7 سی‎ mr — — — 


von nu an eig in €- 


9:9 gc — — MÀ شش‎ nn 


gi m in E- wig (eit. 


Twe- 


IL Chori à 8. Voc. 


ZEIEN 


— — — — — 


UleruntDominum meum Do mi- num me- 


mem AUTE is : 


um Do- mi- numme- My. Sne {ci o u bi pofu- erunt eum u bi 


SS IE EH Eee 


pofu e runt i ou bi pofu erunt e um, Pdl 


= 00ا1 


—— لا - e‏ ہے ہے ہج — اس a‏ ہے ne‏ —— — 


e i An ge lit. Muli er quid ploras: quid fi ras? 


ee ehe = 


e- E zeg 


furre- ' xit fic ut dixit M ut di xit præcede t 


as I rece SS mg i UE un 
=- 8 
E — sits pem Eu 1852 9 — 

in 62 5 læ- Lë in: A læ am 


27 اوت‎ pus 


i bie $5 1 = "Pd tis: x 4 ja 


— = 2ھ‎ e 
سے‎ N " — ے__ صحہ ———————— - 1 ہے‎ 
سے‎ A — — — — — E ہمت‎ 
— — -Q SES — 4- — مھ ہے‎ — A —— — — 
(CAL e I eo — — ہو‎ mnt — pe 
jae 


le lu ja Al- 7 ep R 
‚um 


Secundä,Pars. 


— nn 2 n 
^ 


ESES ےج‎ pee ces 


d 


Um en ergo fle- tei cum 780 fleret, cum ergo fle- 


l 


— — . — — 


incli na vit E 


e zm $ 8 = ۴ EE 


& vi- dit & vi dit og Qui 


"Ed Hia: Se =f EE zig GEE 


in monumentum « 


— EZE 


dicunt e- i ij. 


— — — مسوم - سے‎ A 


præcedet vos 


— „ ور —— سے۔ 


SEHE Est E 


in $ li læ- ¥ am in Gali le- am i- bi e. m vi- 


gres: 8 is SEE E 


i e 25 حم‎ Rc CR 1. 


de. bitis M de- bi 2 Alle 2 un le lu ja, 


Chriſt 


II. Chori à 8. Voc. 


ہا بج انا 


— — سسا‎ s oput age, 


7 Drift lag in Foe des Banden / 


— a n 


m Emme Hg S E 


Chriſt lag in Todes Ban den / 
SUE 


JE 
wan e ae. P ben. 


be = 5 ie 


m gegeben / der iſt wieder erſtan⸗ den / Ss das lo⸗ 


EEEN 01 tte 


Ai: wir 1 


Todes Ban den / Se Todes 0. für 


leu fró- lich fein) daß wir ſol⸗ lich / 


— en — — TIR 


= E Ht ئک اج‎ = 


= lich 4 fein) froͤlich 4 Gott loben / ij. 


== Se RE 


ng سے‎ n — 
Gott loben / 


——— — 


rr. ہے‎ 


— r— 


vnd dankbar fein vnd ſingen Al le lu⸗ A Al le⸗ lu ja / 
— E Allelu⸗ 


IL Chori à 8. * 
xe eu کے سے‎ er — 5 
ي‎ 


AL le lu ja, 


25 I. Chori á 8. Voc. 


* 


Ge leed = I 


rre- xit paftor bonus ftor bo- 


X—————- ٽڪ‎ core 


nl RE ur 


nus pa- ~ forbo- nus, pa- el 


5+ — . SET STE — 


eee nenn 


—— . — — es — = سے‎ t — 


s 


A 


"Alle lu ja 
X EE 


z= Alle lu ja 


2 IIHF BE et: E 


ij, Al le lu- qui a nimam für 


am. 


I. Chori à 8. Voc. 


— — EE = 


E 
qui a- nimam fuam po- ſu it pro o- vi bus ſu- 


nn 
t 


— ä —V— —— — — ar n 


ere? 


pro o- yi- bus. 


e se سے‎ E T 


narco 


— 


— tu 
س“ س سے سے سے س‎ m —  —— a", — . 


Al le lu- ja & pro gre- : & pro'grege | 


EE EES em? meee “Tass Es 


mo- ri dr gna- 


"E zm 585 medi ue 


— — — — o" سے‎ an 


mo ri i tus eft, Al le D 


——— — — سے سے سے ا‎ — — nn 


= ی‎ SS 


— ت س ہر = rt me‏ ہے سے سے — — — که — — 
وس onis‏ 0 — 


— ے‎ — — € r r ne i itat — — — oaea 


Zog gF erg تہ ہے‎ 


— — سو سے ہے nn an‏ 
sm . -—‏ ے — سے c‏ — کہم eem"‏ — 


ij. Al. le lu- ja ij, ij. | 
E Allelu- 


I Chorià$ Voc. 


E EP BERE Net = 


Al le "ye ja ij. Al le lu ja, Al le- lu ja, Al le- 


— — — 
سم‎ — BA. OT EEE 
— PE —— — m) 


— E © 


Alle lu ja Al le- 


I. Chori à 8 Voc. 


FF E 


— 2 — — سم . — ہے سد میں — 


Ich te mich Gott / ELI Sache / meine 


Gr STEE ET tite: > 


— — en mente 


و — ——— — — . — 


Sa⸗ % Skid te mich Gott vñ fuͤhr mir meine Sache / meine Sa⸗ 


e ENS a Eme‏ ! کے 


che / Richte mich . 


$: SS — 


—$ ` ^ 
بس سے د = E‏ 


SRST 
= 


v mi mir meine che / wider "m vn⸗ het lig Volck / vnd er, 


EE ten — 5َ 


P vnd er⸗ ret⸗ te mich von den falſchẽ vnd 


boͤſen 


II. Chori à 8. Voc. 


F 


bo’ fm Leu⸗ ten / vnd boͤſen Leuten / denn du biſt der Gott meiner 


SS — Hapete 


— — edel be —— been ee E —— SX 


ped bu 


E gh 288 ff ۴ کو 07 اتا‎ 
biſt der Gott meiner ſtaͤrcke / warumb verſtoͤ⸗ 5 mich / 


= stipe men 


— . —— 


weñ mich mein 27 fo dren⸗ get / weñ mich mein feind fo drenget. 


Pars.‏ 2وت 


Hit es Gen Ss = 
En- de de dem diecht / ij. vnd deine Warhen / fende dein siehe, 


——— 


jus oy vnd Deine JETER taf fi Së leiten / me fie wem ES fj. 


zi "n us 1 m 


daß fie mich lei⸗ S UD 
€ iij ten / 


Ee Gef 


en 7 — brite gen mm 


Et 


Pan سن‎ 


P iu deinem Si Bete ge / vnd zu qu dener wobe E T: 


VETE rapi 


س س س — — — 


= 3 m ee — 


daß ich hinein geh / 


zum Altar Gottes / zu dem Gott / der mei⸗ ne frewd vnd Wong 


— 


7 


pun dir Gott ij. auff der Dart, Rn bande) / 


s sem =x S‏ کے 


— س‎ Een reen اے‎ it 


auff der Dart, fen dancke / 


کہ سس شر g‏ 


P Dar ۶ 
P FE Es 
de 


A‏ —— نے سی تس میں Er‏ ہس 


ai th FFE eg 8+۶93 I EHE 


Secunda Pars. 


ee 


er - mein Gott mein Gort was betruͤbſtu dich meine Seele / 


vnd biſt fo vn ⸗ ru "m vnd D fo vnruhig in mir / hare auff Gott deñ SH 


penea E titer H S 


— — E سے —— — —— سے‎ —— Se MR سے‎ 


f de jhm noch i Dane cken / 


dt iret: spei Hen 


mn m un. mem ee ͤ — 


EEE pum gute 


m er meines 21016:1140 tes S daß er meines 


ہے کت 


اہ سے سے — 


An ge ſich tes huͤlf⸗ fe vnd mein Gott it / vnd mein Gott 


26 I. Chori à 8. Voc. | 
Zeg lee 
Se —— 


je e IEE = 
ES bnt am: 


gë SERE TORRE dr Je T rt 


je rm EE EE 


EE E mier ge HE = HE Hs 


pe gr EHE gem 


scd Gett 8. Voc. 
SEET 9: 
مت وا سے‎ 


n pe- re at non pe re- at n aid he. be 


GES p SC? e — 


. سے — > مکی‎ pr nn 
s — — س‎ 
in pastus, — ہے‎ r 
J ternam vitam & tef nam. 


I. Chori a8 Voc. 


po ben Herren) 


i Tn ہت‎ x "ns >: 


lebet den m lobet den Herrn / 


lobe den 
Dr, 


I. Chori à 8. Voc. 


UE SE تع‎ tty 


— — . — سے = سصسا کسے — سم سے‎ — — — — — ů 


ren / lo bet den HErren / denn er iſt ſehr freundlich / ſehr 


ا عق و 


In a س‎ 


freundlich denn er ۴ ift febr freund, ich 


— — —— — regen 


= کچ 


denn er ift denn er iſt febr freundlich / deñ er i deñ er iſt 


F EUIS FOS 


سد — € — — — — 


ſehr fremdlich/ deñ er mu E m freundlich / es iſt ſehr touch 


y= HE pest 9 f: ne Ee i F 


vnſern Gott zu loben / 


نیاوی صا انا 8 Ch‏ 


e — —y— — Mi RÀ M — — E ا‎ — — 


ſein Lob / É ij. if ſchoͤn / TT ijt ſchoͤn vnd lieblich an. 


د ساس — 


— — 


zu re ren ft ſchoͤn vnd lieblich an n "T 1 fhón vnd lieblich an zu hoͤ⸗ 


La — . — à — جب‎ 
PERTTI en e eM 
— — CD. aa — — 
ہیں‎ — pei — — —— ہت‎ 
— ——— — Ad DUE. MEN am e X 


ren / 0 den Herren / lobet den Her. ren. 
Hertz⸗ 


e um TT = CH E de ipm i 


ji ng 


ti See 


Sr — 
2 T x — نا سم سسے‎ c —— ag — 


Erg» lich lieb hab ich dich O Herr / ich bitt 


er 
a ſch bt du du woſſt / "id me bu wolf fein von mir S is deiner A ASRA 


— — — — — mn 


ES 2 BE Le — E 


سے سسس — Bo‏ 


vnd Gnade / die ull 


SO TS — سچھے سے‎ Prae bm, — 


HERE IHE Hi 


frewet کے‎ h nach Himmel vuͤd Erden frag ich +4 ich dich nur kan haben / wenn ich dich 


v— ی‎ 


— — — — 
r — SÉ — — — 


nur fan haben. 


Secunda Pars. 


707 


E 


— wenn mir gleich mein hertz zerbricht / vnd wen mir gleich . 


grege 


hertz zerbricht / nd wen mir gleich mein hertz zerbricht vnb wen mu gleich mein 


F زا‎ Hertz 


Secunda Pars. 


— —————— E 


Hertz zerbricht / mein herz ا‎ ij. mein E vnd weñ mir gleich mein 


I eu 
—- LI 2 $ =; 


Hertz zerbricht / r biſtu doch mein Zu⸗ ver icht / mein heyl vnd 


EE 


27 = E حا‎ SE EL ig EIS 


en, وس‎ — MÀ € ——  — e 
— — be u — 


mei nes her ten 33 mich durch dein blut haft = 


SS Er HE 


Jeſu s Gott وی مات‎ 


s tt attt * سے‎ = 


T pnd. HErrinein Go Gott vnd. Herr /in ſchanden 1 laf mich nim IM 


—— ES © وووسود‎ — — m, rm . —— — —ů— 


SE 


in ſchanden laß TIES E es Jeſu RER 3 vit اد‎ mein 


See: 


Gott vnd HErr / in fanden laß mich 79 


t 


Nun 


II. Chori à 8. Voc. 
— 2 a=. ہک ہے‎ 
ges TE qi isse eres Zeg 


Vn dancket al Al le Got / ij. 02221 Dinge 


— — ےہ‎ — À » " سک د ہے سے سم‎ Eë 


RER TSS SE pure 


ہ — سشے. ےج مس رد ن — en‏ سی t IQ‏ — . — — 


thuinun dancket al le Gott / der groffe Dinge thut / der groſſe Dinge thut / ij. 


den / an allen En⸗ den / = 


سس تع 


vns von Mutter Lei⸗ be an / von Mutter Leibe Za bendig erhelt / 


EE THE e 
FE sis 


7 


vnd thut vns alles guts / vnd 


1 61ہ‎ E 


thut vns ale les guts / vnd thut vns alles guts / fj. Annie 


SECH 10011117 


les guts / vnd thut p^ alles Am m “guts. 
J in Er 


Secunda Pars. 


N کک‎ — . — — — — —— — —.—— eee eee pe EEL 


IREHE FR: SE EE 


AN‏ .مور — ee EH‏ ےش 


—— — سے ہے‎ Se —— — ͤ H— — — ee ord 


R gebe vus ein froͤ⸗ liches Hertz / ij. 


E 2 
OSHS: سج فان‎ — E TE. 


ہے — ——ů—‏ — دے — — — — 


rr BIE —— — موس سے‎ — e پ‎ nn nn 


ij. o er ge be eng ij. ein 


— — 17-335 


=H 1 


fre lie ches hertz / vnd ver⸗ leih jmmerdar frie⸗ de / 


سد سمس سس 


REHET 


zu vuſer zeit in J. — Pacht vnd verleih jmmerdar friede zu on- fet zeit in 3y frac 


Seen diebns 


— — — . ہو‎ = =, ET 


d iu vn: fer seit in Se ſra⸗ el / in J. fra» el / vnd das ſein Genad ſtets bey vns bleib / 


— E RS SS 


چاو صا نو 


eub das fein Genad ſtets bey vns bleib / . fj. 


e 


| 


vnd ere (o fe vns / 


Secunda Pars. 


jt 2ہ‎ zr = a 


RPE EEE RY AT 


lang wir le⸗ 


TREE 2. N - — Ry 
pr Boss SE 


ben / fo lang wir leben / H. ſo lang wir {e 


32 Baffus 11 Se à 8. Voc. 


wert Tt ZP 5 


XS س‎ ES 


— a ter vn SE im Him⸗ melreich / m 


Do. 


- idis im Him⸗ 


— wir le⸗ M 


— —À— — 
— — ——M 
—— — —ä—4— 


melreich / Vater vnſer im Him⸗ mel⸗ 


tee SS E‏ و0 جانا 


— ——— ہہ‎ ——— be 


ein iA du ons ۰ا۵‎ le Leg feit gie der du vns 


ini AME — — سے‎ — Tgi = 
— — — —— — — E gt Et EI 
SES PS Ss 


al⸗ le 43 m der : ong سس‎ A der du vns al le / der du vns 


GE Sei 5 


— — e are — 


abe ſe مزا‎ gleich / gt fek glecch - 8. | 


— — — — —— — — 


heiſſeſt 


Baſſus II. Chori a8 Voc. 


=~} —— 


Spa 


béit, feft gleich / der du ons alle ۳ Wé 7 Brüder fein vñ dich SS fen an / 


Le M RA _ 


— سس ما‎ cem ccm — 


—— —— E ا‎ ena 


EE 
lends 7 —.— x 44- 692 asic acai 
Brüder fein ond dich E an / vnd dich ruf. fen an / Bruͤder fein vnd dich = 


20 216388 یقت‎ SE 


— . agio t m 


vnd dich S an / 


3 "iE qe EEG 


han / von ens s 


— — — 


vnd wilt das beten von vns 


vnd wilt VS = v. RT wilt bag beten 


Eh SE p As 


xe ETERNE 


ni k Ka ala $ gg gib das nit 


S E 12-7 جات‎ 


E das nicht bett allein der m mundt / 


وه من ہے مہ 


TR ہےسہے‎ — rmm e 


von ons H gib das 


2 das nit bett al- 


——ꝛͤ— vest emm — — . — E er bt کب‎ TI —- — 4 


4 mundt / t das es © hilff das es geh von hertzen grunde — big 


= S x. Ay = 
SE p E 


SEES 


das es geh von ferien grundt / von hertzen grundt⸗ 
II. 


Ve. 


Il Versus à 4 Voc. Tacet. 
Geheilget werd der Name dein / etc. 


III. Versus $ 4 HEE 


TEMPER HG ag qu 


€ kom dein Reich / es "m Er zu die⸗ eig Es 0ه‎ 


ze ہے‎ € is 


€ سے ا — سس — reas‏ 


=| zu bie j zeit / vnd dort hernach vnd dorth وس‎ - 


Sch WES Hj ig AE 2 = 


EH 


in E⸗ wigkeit / in SM ee EI er 


— — nn mn 


— — e ACT Ee — سے‎ 


iu FE bey / I tfeinen‘ 28 


ہے e$‏ — سے مس سے — 


SE die کی‎ Ge man | 1$ $ 


n 77 


ond St E = Te! firjom/ / 10010 
dein Z pm eg $ E g 
o 


IV. Ver- 


IV. Versus à 4. Voc. Tacet. VII. Verſus à 4. voc. 


Dein Will geſcheh Jo Ctr Gott zu gleich / etc. A ہیی‎ 


V. Versusä s. Voc. Canon. | = 3H EE E = 


— baffen zur Pr a 
— EE EE — — — — . — صخ ہے‎ ti | —— 
—— —— 2— œ pöz— ےا ست ت س ہے — کک‎ — ——— ——— 


— . سے "o‏ سے کر رک ت — — — س صر ہے — ہہ اا ہد ہے سس" a‏ 03 — 
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AN 

— تا ےہ‎ a Hes 

DOCE €: Sre ا‎ ZE 
Ib ene heut vuſer taͤglich Brodt / vnd was man barff jur Seibes noth / | 


a E EI ger deserta = Ys p 
Ree | un € FECT 
Es مد مہ‎ 15 ees —— ——p .پگ‎ -—— DEG e Ha یسح‎ . 
. — 8-9 Sur nt "aw Glauben feſt im glaube feft vnd wohl KE vnd wohl gerůſt / vnd 
bebe ons fuͤr Vnfried vnd ſtreidt / für Seuchen vnd fuͤr tew⸗ rer zeit / daß wir im gu⸗ 


Um ——— — — zt = sth: E * 8 i IB 


——á er he e—a 9 


<S av xeu F | | mte SEE "méng 0 002027 peilgen وج‎ bruet Helge Beis 
€$ 7 | 


— m 7 


ten Friede ſtehn / der Sorg vnd Geißes müͤſſig gehn, 
VI. Verſus a3. Voc. (000 C eft Hele gen 0009 sro = C 
All enfer Schuldt vergib ons HErr / ett. k | I! " Versus à 4. Voc. 


VI I. Verfus & 4. voc, | 2 E HU + GE gi 


— — — ———— سے — 


= EEE Ex iE | Ko ا‎ allem en bel ens 
جس کو‎ res = Zeckt EH 8k 


- Bh $8 — bic. zeit vnd Ta⸗ 


tb E s 7ے‎ EB ass Nw CON Temp اد‎ 
in Ver ⸗ ſuchung hich wen m der — pé» fe Rear ` anfdy der D fe à 
E Lo Geiſt "e erloͤß yng von = nengen todt / vnd troͤſt ons in ا‎ 


letzten 


— ww 


UA Versus à 4. Voc. 


"BH PHR HFE 


let⸗ ten not / beſcher = ein ſe⸗ 


Ee 


۱ 


ligs end / niñ vn- fer Seel in dei⸗ ne imn 


IX. Versus à 8. Voc. 


ب ہے یس سے جھے_ À— nm m‏ سے ن ل لہ MÀ‏ ساد مر سس لے - 
SS EE‏ — 


SE Me oe IH 
er بی ہش‎ 


Men / ꝛc. 6171 Glauben jmmerdar / auff daß wir ja nicht zweiffeln 


— — ——— . ممم‎ — — . —— — —— ͤ— A — 2 — e 


7 
— nn en nn mn سے‎ —Uäñ—ä a 


Br. —- EE a - — — — 
— 8 — — — — —H———-H-"* 
— G RS مخت‎ r 


dran / daß wir hiemit ge⸗ be ten Da auff dein wort in dem Namen dein / fo ſprechen wir das 


LT ee reien mg Saat £ 
MIT 


— ل‎ — g 


— Em 


—— —NUNU— — mn — gions HEI پومجبہ‎ a: — 


. LESSUM 


LESSUM HUNC. 


Inobitum CONRADI SCHEIDT Pigarchæ (vulgo fontium Ma- 
giſtri) ia Salinis Saxonicis parentisoptimi & deſideratiſsimi, 
motítus author appofuit, 


33 vas I. Chori à Voc. 


ئل 1 


Ll ت مہ سے سے سس‎ ٦ نے سم‎ EE 


I on ſpricht / Zion ſpricht / tj. ij. 


RCFE EEE 


der HErr Ee gët gefen) Zion ſpricht jj. 


جو 2+۰ جس 


—— — سے تب TE‏ 


der Herr / ij. 


gigi dca ders 1125 


ij. der HErr ۲ mein RE 


| me E 
— و‎ rattet 


po — سے‎ Eege ` 


EH harmeinvergefem ` 4 íj. hat mein vergeſ⸗ ſen / ij. "AE 


EE EE 


— — — سے‎ — nn 


— — 


kan auch an Aeiblich Mutter / tan auch / tan auch ein leib⸗ lich Mut⸗ 


ee 


—— —— — — — e — m Fo e — — 


ter ein leib⸗ lich Mutter ihres Kind leins ver⸗ geſ⸗ 
G iii — 


Gm: Chori à 8. Voc. 


EON — 
سای‎ 


ſen / daß fie ſich 


nicht erbar⸗ me / daß ſie fid nicht (^ bar me 


— — سے د سے مس — ا سےہ nn‏ — 


mes Fe EEE "es 


v⸗ ber den Sohn / ۵|] Lei⸗ nm ber den Sohn jhres bie jhres 


E ret EIE E m: Bm $i: Irt 


— — — ges bn — — 


Leibes / T vnd ob fe ſchon deſſelben wuͤrde ver⸗ geſ⸗ ſen 


229998 MES A 


ammam Det — — a M — سے‎ DEE مٗمسدؤإٰہے‎ SE: سے ہے‎ 


a — 


fg wil id doch dein nimermehr vergeſſen / 


— A — — at — — سے‎ Ó— استاس‎ 


que o‏ ہس یں وی تی سی کہ یہ ری کک ہے 


un vn — ÓÀ— SS سے‎ a a M MÀ 


—— — —— —— M m a, a —À MÀ —v— pe 


fo wil ich doch dein nimmer ⸗ mehr / dein nimmermehr ver · geffen 


teeth:‏ کے سے 


E he / fle he / in meine haͤnde hab ich dich gezeichnet / gezeich⸗ net / hab ich dich ge⸗ 


ze HERRES 


gud net / hab ich dich gezeich / net. 


Altus I. Chori à g. Voc. a 
en z HB oa 


i EEE 
7 کپچ‎ 


We ri te pri- mum S mum regnum 


— . — . —äk 2 — 


jus ماج‎ Bi dai ti am e- jus & hæc o mni a ad ji- ci en- tur vo- 


papain T una — TS K 4.‏ 
— . — سے pne en hu‏ طلست س —— nme‏ — — ہے سد pe E‏ ای س ی —— 
— سسث ایس P t‏ سس —— m‏ سوں سے سیا gl‏ سے لے ———— س ی س س — — — 


bis, & hæc o mnia & hæc o- mnia ad jis ci en tur vo bis. & hæc o- mnia 


ee s cutus et ew‏ بجع سرد سیت 


eM bags. 


— — — . P P سن‎ ————— 


— — . — 


& hæc o- mni a ad ji- ci en tur vo- & hæc o mnia ad- 


E er En N ep کد د2‎ 


— — — - -  - 26. 3 9 9 ——[—ä ů — ää سے‎ — — 


ji- ci en tur vo- bis & heco mni- a & hzco- mnra ad: ji ci en- 


mm Eet eenz SS - 


— — —— 
KREIEREN e موچچی‎ C A ریا‎ news DEE A GE C: — ہے‎ nn — 


tur vo- bis, & hæc o- mnia &hzc o- mni a ad-ji- ci en tur vo- bis, 


SES SE 


— مسیے — سے ای ————— ہے دے۔ لا‎ E d سس ہ۸٥ سے‎ POT سسن‎ zg, Eë 


&hzco- mni a ad ji. ci entur vo- bis, & hæc o mni a &hee 


ëmm 


Altus I. Chori à 8. Voc. 


pm — ee 


—U— —‏ — . — سے ےد مو —— ———— ZꝑU⁴ͤè]¹‏ —— — 2 — 


o- mnia ad ji- ci en tur vobis & hec o- mnia & hac o- mnia ad j ji- ei en- 


— 2 — سے WEE‏ — سے 


— Wa, — 


EE xS — 


bis, & hæc omni- a ad ji- ci entur vo- bis 


WE 


——— — دن vetere‏ —„-— س مم سے —— — —ů—‏ . — — سس سے — — —— 


&hzco- mnia & hzc o- mnia ad- ji- ci entur vobis & hac o- mni a & hac 


HET E} 


————Mnáà mu‏ سے et aye‏ —— سم — en‏ سص+ جو سے 


o- mnia ad- ji- ci- en tur vo- bis, | Quari- te quæri- te f 


s me. preme 


mum pri- mum pri- mum اہ اح‎ ener &; 


pu EBENE BEER: 1 


—— د — 


& ju fti. ti am e- jus & Ju- fti- tie am ins D 4 ا‎ 


ic. P 


De 
— — — —— — — — — — —— — — سو ہے — سے‎ EE e — MÀ سے‎ 


fti tiam e- jus, & hæc o- mni a ad- ji- cientur vo- bis 


N — 
جاک‎ nn: SEHE De 


| Shacomnı- a & hzcomni- a ad- ji- ci en tur vo- bis, &hzco mnia & hac 
omnia 


Altus I, Chori à g Voc. 
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EE E 
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— — . — — ل‎ 
— — — greens — . —Uͤ— 
بی‎ PPP ne وم‎ amener RR 
6- ihi à ad, ji- ci- en tur vo- bis, 


— — Ó— — — TT —— MÀ — سیا‎ — gg ba 4 


——— — — — ¼— — —— -— —— — سد ہیی 
سے وہ — . — — — — — Ó— — MÀ —à‏ —— — 


— — — Face REET — n en en — — ug — 


PARODIA 
In obitum parentis optimè de fe meriti decantata, a 
GopEFREDO Scheidt / auchotiz fratre». 


u. Baflus à 8 Voc, 


EEE 
EEE 


5 
Jon ſpricht / der HErr hat mich vertaan / ij. 


dE it itis qe ds جا ہے‎ que 


T— er P 


votis Zion ſpricht / der Herr hat mi 


p EHE pibus 


— —— 


fen bee Err paa verlaſſen / der HEfr hat mein vergeſſen / ae E 


SUICIDE 


seiblich Mutter / i 4 ij. ein leibnch Mutter / 


EE 


pr ($ 0619+. ij. ac m4 — 


II. ege 42 . 


Ter 
2٦ : de Ix — uM 


daß fic fid) A erbarme / daß 


x TEN و سوہ‎ 


fie ſich 5 erbarme / 


vber den ſohn / Se 


FEES pipe < 


ou سے‎ — — 


Ber den ſohn / if. il» res Leibes / res Leibes / 


EET ran csl HHE 


— ہے‎ MÀ س نا‎ — — Sue. 


jhe res — vnd ob fie ſchon ۱۳۶ 


bel ct 


SIT — 4 9 
ben / wird vergeſſen / fo wil ich doch dein zimmer mehr vergeſſen / ſiehe / 


x ES Tac 


in meine haͤnde hab ich dich gezeichnet in mei ⸗ ne haͤnde hab ich dich 
hab 


IL Baffus à 8. Voc. 


EES EEN 


hab ich dich / LE = id + — 


= 715 N i SR = 


meine Hinde hab ich dich gezeichnet / in meme hånde hab ich dich gezeich⸗ net 


36 Baflus II. Chori à 8. Voc, Echo. 


L Pars. 


ENTE 


RS Obet ihr Himmel: ` Sober Ihn in der Hohe / inder Hohe / los bet Ihn / 


ESE 


a mea ee Fer" — o سے‎ en | - 


mn‏ سہے eee MEE‏ ہے موا 


ff. lobet ihn / al⸗ le ſeine Eugel / lobet jhn / 


A tts - 8 


— — — ——ů — — — — cee ا سے‎ c ےی‎ pr 


lobet jhn / all ſein Heer / all fein Heer / lobet jhn / ij. Sonn vnd 


Safe: 


jun? n — 


Mond / f §. lobet bu al b leuchtende Sau. 


— E 


iet ee rn 


al le leuchtende Sce allenthalben / — یں‎ 
l SEI ſeind / 


Baſſus II. Chori à 8. Voc. Echo. 


EE s 


$ den Naz men def CS e den 8 Dr 


id Se ner 


س — — اد — e‏ ٭ —— nn‏ 


ſo wirds geſchaffen / پر چا‎ erhelt ſie / mme Immer vnd Ewiglich / v 


— Sr 0 HE 


gehen i gehen muͤſſen / 


Secunda Pars. 


E F‏ ا 


Obet den HEr: rc. Tieſſen / Deffen / Fewer / Hagel ſchnee ond dampfß / 


— — — . — 


EE SE 


— اد ہے — —-— سس ےت 


ttt rn fan Berge / Berge / Berge / 


zemmer gu 


ond vnd al» (eJ le Hügel / vnd al. le Cedern / eo. 


dert 7 w‏ مات ات 


m —À — — = ڑھم‎ 


vnb C Ge dus ihr Ro ni ge auff Iz . 


Secunda Pars. 


— omg zm D ` St eg Tib 
zT 5 +4 zb bibe EFE 
2 تر‎ at و‎ 7 reer ir 
a 


ix Eee 


vnd le Leutt / Fuͤrſten / Fuͤrſten / ij. vnd al⸗ ep 


. —— 


ne as 


— Ra LY EE A Poen 
zT bu Als ten mit den Jungen / Al- ten mit den Jungen / 


Z 27 GE EE 


— — 


Ws ten mit den Jungen / den Na⸗ men deß Jay m 4 men deß 


a Ster Du PS ہی‎ 


„ — — — . —— Í — 2 سے‎ 


EI denn f: in Nam / allein iſt hoch / denn fein Nam / allein iſt hoch / 


= E E 


denn ſein Nam̃ / allein iſt hoch / ſein Lob / 


EE‏ یہت 7 210 PK‏ — سی رت کے 
D - SC D E — x em‏ 1 — 
zu © ^a nd —— — 4 — bises ee ——‏ 


— — — . — بب سد رت — m —À‏ — — 


سے — — 


ſein b gn fein Lob / ij. geht fo weit / ſo weit / ſo A. 


itd 7 iii. 


— — — مم‎ — ——) — u er 


Himmel vnd Erden + Pimmel vnd Erden iſt / 


سے — — — 


2t — 
6 ke 


li. 


pe — — DD. MÀ ے‎ 
2 SE — ے سسسکے‎ — EN 


— 


Bags Pars. 


fol- len loben / die 7 3s 5 4 


— سے مم m‏ — 


Ze? 


E 


D س‎ — gg e — — o 


das jhm 46 


38 Baflus II. as. Voc. Echo 


Ip 8 - —ͤ TH — — سے ہے‎ — 
ps ES a دس‎ 


Tr den HErren / 


— ٠ہ ہ‎ — — am 


re 1 ke 


fete nem Heilisthrund/ lo bet jhn / 


SS em HEH diem 8 ie 


— FE — — — —— — va — 


ra feiner macht / in der Feſte feiner macht / lobet jhn / leo bet jhn / 


citi Tee Um : T 


— — — — P 


lobet jhn / ij. 


gt Domm grat 


— — 


— سے ہمہ‎ —— ———— "€ — —— — — — ä 


in fi nen Thaten / lo bet ihn / lobet jhn / ý. 
lobet 


Baffus II. á 4. Voc. 


ERG 


KEE 


för bet jhn / ij. los bet jhn / lobet jhn / 


zn ti Hz ELT T جات سے جج‎ 


— 


in ſeiner groſſen Herrligkeit / in fei» ner groſſen Hekrligkeit / (o^ bet jhn mit Por 


Sr EE E 


— —— — —— en ez — — — 


7 Dune ii. mit Poſaunen / mit Pfa 
1. 


SHE 


a Fr ee 


ond bat fen / e Te mit 


3 —— —— — — —————— — — EE —— ao M E Së af 
— ب تد سے‎ See 


“HEE FH: qa H LE cH 


Paucken / lobet (mt lo bet jh 


AHEHE E COEM HE 


ET EN vnd Keygen lo bet 


— eege — — — — — — nn 9— ہے‎ — — — — 


jo / mit ſaͤyten vnd E 


x pee: 


mit Sg: fren vnd pfeifen / 5. 
vno pfeifen / fo» bet jhn / lo» bet jhn / lo» bet ie tox lo» bet jhn / 


REEF Es TIE 


۲مد نہ 


bet ihn mit hellen ymbeln / tor bet jhn mit 


he en 


AM nn JS — en — Bm — — —„— nn — 


Baſſus IL à 8. Voc. SC 


F کش‎ 


— — — سے سے‎ — —À 


N los. bet jhn mit hellen Cymbeln / ſobet jhn / te fur ober. 


EE — 


— سم مم‎ Ten 


n / lobet jn / mitt wolklin; genden Cymbeln / mit wol⸗ 
7ف کہ‎ 
77 flingcmi nden en Cymbeſn/ 


THR — 


I Pate e. 
—€— ج سی و ہے‎ 


` eg was Othem hat / یا‎ ij, i, 0? A e$ ES N 


— —— — . Fragen مم‎ — ge RU eh 


— m M ege LA 


—— SE — — — . äͤü—ñÆ[Gfðnẽ 
— — pm — aan SE — ER ME Geet 2 


et —‏ — سسمےیے hen ^ TEE‏ مس مس 


pee be 4 rg — 


Baflus IL à 4. Voc. 


0:70-2 
On heulger Geiſt / HErre Gott / ie 


E enert 


— Ee — — دیمسب‎ F — 


eee 


Se 217 n 


Baſſus II. à 8. Voc. 
GERIT کن کو نے‎ 
ج2‎ 5 ftre = 
214 testy -R H E - wt SS 


rn ne nn. 


eee 


FE EE nil ten 


pe‏ سسے ہمے سید 


EE‏ وی ہف ہے 


— CF Ce 


imm بن‎ 


— — id ken 


— — — — — — 


= rien tm zi 


Baffus II à 8. Voc. 


E 


See جو‎ 


EE u 


SE SH — 


e 1 9 ae NT 


LLLA — À ہے تد ہے ےہ‎ 
— — a Eee 


Be phos — — — ee enan? 


H = 


ed e tes dese 
ON ^ — سے‎ 
e 7 HE 
cm 7 kee 


er Ord Mo LE &e, 


PE 


| — — T m. = 


ESSE TT 
EE 
ESRA E REED EE 


Herr wie lang: 

Wie lang: Secunda pars. 
Ich hoffe: Tertia pars. 
Ich hebe meine Augen auff: 
Sihe der Huͤtter: Secunda pars. 
O Domine Jefu Chrifte: 
Veni ſancte Spiritus: 
Kom Heiliger Geiſt: 
Aſcendo ad patrem. ; 
Duo Seraphim. : 
Gelobet ſeyſtu Jeſu Chrift : 
Nu kom der Heyden Heilandt: 
Angelus ad paſtores: 
Das alte Jahr vergangen iſt: 
In duleiJubilo; 
Sin feſte Burg iſt vnſer Gott: 
Gott der Vater wohn vns bey: 
Puer natus in Bethlehem: 
Chriſte der du biſt Tag vnd Liecht: 
Tulerunt Dominum, ; 


INDEX 


NO wd WN ہہ‎ 


Cum ergo fleret: Secunda pars, 


Chriſt lag in Todes Banden 2 


Surrexit paftor bonus: st 
Richte mich Gott: 

Sende dein Liecht: Secunda pars. 
Sie Deus: 74 


Lobet den HErren: 


| Ar lieb hab ich dich: 
nd wenn mit ; Secunda pars, 
Nun dancket alle Gott: 
Er gebe vng; Secunda pars, 
Vater vnſer im Himmelreich: 
Zion ſpricht der HErr hat mich; 
Quarite primum: 
Sion ſpricht: | 
Lobet jhy Himmel: 
i&obtt den HErren: Secunda pars, 
Lobet den HErren in feinem; 
Kom Heiliger Geiſt. 


IN IS. 


* 
:ا ہس 4 


| NB. In Ecuo. 

Ne quid erres Cantor hzc paucula de Cantione 37 & 8. accipe, Silentium ta- 
us ufitati integri confultd ob decorum & concinn orem fuavitatem pofitum in bif 
ce yerbis [ Himmel vnd Erden iſt /] & [alles was Otze n hat /] fequitur Lobe ben HEr⸗ 
ten / etc. 


